
Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Overwegende dat de noodzaak om onverwijld maatregelen te nemen

inzake de bescherming van dieren bij het slachten of doden voortvloeit
uit de verplichting zich binnen de voorgeschreven termijn te schikken
naar Verordening (EG) nr. 1/2005;

Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken en Volks-
gezondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In hoofdstuk I van de bijlage bij het koninklijk besluit van
16 januari 1998 inzake de bescherming van dieren bij het slachten of
doden wordt punt 3. van deel B vervangen door :

« 3. Bij het verplaatsen van de dieren moet behoedzaam te werk
worden gegaan. Drijfgangen moeten zo zijn geconstrueerd dat het
gevaar voor verwonding van de dieren zo klein mogelijk is, en moeten
zo zijn aangelegd dat gebruik kan worden gemaakt van het kudde-
instinct. Instrumenten om de dieren in een bepaalde richting te drijven,
mogen alleen daartoe worden gebruikt en slechts gedurende korte tijd.
Het gebruik van apparaten waarmee elektrische schokken worden
toegediend, wordt zoveel mogelijk vermeden. Deze instrumenten
mogen in elk geval alleen worden gebruikt voor volwassen runderen en
volwassen varkens die weigeren zich te verplaatsen, en uitsluitend op
voorwaarde dat de dieren vóór zich ruimte hebben om zich voort te
bewegen. De schokken mogen niet langer duren dan één seconde,
moeten voldoende worden gespreid en mogen uitsluitend op de
spieren van de achterpoten worden toegediend. Ook wanneer de dieren
niet reageren, mogen de schokken niet herhaaldelijk worden toege-
diend. »

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekend gemaakt.

Art. 3. Onze Minister bevoegd voor Volksgezondheid is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 6 oktober 2006.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
R. DEMOTTE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2006/23096]N. 2006 — 4425

12 OKTOBER 2006. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 10 augustus 2005 tot wijziging van het
koninklijk besluit van 3 december 1999 betreffende de erkenning
van de laboratoria voor klinische biologie door de Minister tot
wiens bevoegdheid de Volksgezondheid behoort

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen gecoördineerd op 14 juli 1994,
inzonderheid op artikel 63, eerste lid, 2° en tweede lid, gewijzigd bij de
wet van 21 december 1994;

Gelet op de wet van 24 mei 2005 tot wijziging van het koninklijk
besluit nr. 143 van 30 december 1982 tot vaststelling van de voorwaar-
den waaraan de laboratoria moeten voldoen voor de tegemoetkoming
van de ziekteverzekering voor verstrekkingen van klinische biologie,
inzonderheid op artikel 11, eerste lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 10 augustus 2005 tot wijziging van
het koninklijk besluit van 3 december 1999 betreffende de erkenning
van de laboratoria voor klinische biologie door de Minister tot wiens
bevoegdheid de Volksgezondheid behoort, inzonderheid op artikel 9,
eerste lid;

Gelet op het advies van het Comité voor de verzekering geneeskun-
dige verzorging, gegeven op 3 juli 2006;

Gelet op het advies nr. 41.090/1/V van de Raad van State, gegeven
op 31 augustus 2006, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°,
van de gecoördineerde wetten op de Raad van State gewijzigd door de
wet van 2 april 2003;

Vu l’urgence;
Considérant que la nécessité de prendre sans retard des mesures en

matière de la protection des animaux pendant l’abattage ou la mise à
mort résulte de l’obligation de se conformer dans les délais prescrits au
Règlement CE n° 1/2005;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Au chapitre Ier de l’annexe de l’arrêté royal du 16 jan-
vier 1998 relatif à la protection des animaux pendant l’abattage ou la
mise à mort, partie B, le point 3. est remplacé par le texte suivant :

« 3. Les animaux doivent être déplacés avec ménagement. Les
passages doivent être construits de façon à réduire à leur minimum les
risques de blessure pour les animaux et être aménagés de manière à
tirer parti de leur nature grégaire. Les instruments destinés à diriger les
animaux ne doivent être utilisés qu’à cette fin et seulement pendant de
courts moments. L’utilisation d’appareils soumettant les animaux à des
chocs électriques doit, dans la mesure du possible, être évitée. En tout
état de cause, ces appareils ne sont utilisés que pour des bovins adultes
et des porcins adultes qui refusent de bouger et seulement lorsqu’ils ont
de la place pour avancer. Les chocs ne doivent pas durer plus d’une
seconde, doivent être convenablement espacés et ne doivent être
appliqués que sur les muscles des membres postérieurs. Les chocs ne
doivent pas être utilisés de façon répétée si l’animal ne réagit pas. »

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 3. Notre Ministre qui a la Santé publique dans ses attributions
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 6 octobre 2006.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
R. DEMOTTE

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2006/23096]F. 2006 — 4425

12 OCTOBRE 2006. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
10 août 2005 modifiant l’arrêté royal du 3 décembre 1999 relatif à
l’agrément des laboratoires de biologie clinique par le Ministre qui
a la Santé publique dans ses attributions

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, notamment l’article 63,
alinéa 1er, 2°, et alinéa 2, modifié par la loi du 21 décembre 1994;

Vu la loi du 24 mai 2005 modifiant l’arrêté royal n° 143 du
30 décembre 1982 fixant les conditions auxquelles les laboratoires
doivent répondre en vue de l’intervention de l’assurance maladie pour
les prestations de biologie clinique, notamment l’article 11, alinéa 1er;

Vu l’arrêté royal du 10 août 2005 modifiant l’arrêté royal du
3 décembre 1999 relatif à l’agrément des laboratoires de biologie
clinique par le Ministre qui a la Santé publique dans ses attributions,
notamment l’article 9, alinéa 1er;

Vu l’avis du Comité de l’assurance soins de santé, donné le
3 juillet 2006;

Vu l’avis n° 41.090/1/V du Conseil d’Etat, donné le 31 août 2006, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat, modifiées par la loi du 2 avril 2003;
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Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken en Volksge-
zondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 9 van het koninklijk besluit van 10 augus-
tus 2005 tot wijziging van het koninklijk besluit van 3 december 1999
betreffende de erkenning van de laboratoria voor klinische biologie
door de Minister tot wiens bevoegdheid de Volksgezondheid behoort,
wordt de vermelding « de eerste dag van de achtste maand die volgt op
de inwerkingtreding van deze wet » vervangen door de vermelding
« 1 januari 2007 ».

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 augustus 2006.

Art. 3. Onze Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid is
belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 12 oktober 2006.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
R. DEMOTTE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2006/23110]N. 2006 — 4426
18 OKTOBER 2006. — Ministerieel besluit betreffende de aanwijzing

van de dienst controle bedoeld in artikel 2, 19°, tweede streepje,
van het koninklijk besluit van 21 februari 2005 tot reglementering
van de doelbewuste introductie in het leefmilieu evenals van het in
de handel brengen van genetisch gemodificeerde organismen of
van producten die er bevatten

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid en de
Minister van Leefmilieu en Pensioenen,

Gelet op de wet van 20 juli 1991 houdende sociale en diverse
bepalingen, inzonderheid op artikel 132, gewijzigd bij de wet van
22 februari 1998 en bij het koninklijk besluit van 22 februari 2001;

Gelet op de wet van 3 maart 1998 tot goedkeuring van het
samenwerkingsakkoord van 25 april 1997 tussen de federale Staat en de
Gewesten betreffende de administratieve en wetenschappelijke coördi-
natie inzake bioveiligheid;

Gelet op het koninklijk besluit van 21 februari 2005 tot reglemente-
ring van de doelbewuste introductie in het leefmilieu evenals van het in
de handel brengen van genetisch gemodificeerde organismen of van
producten die er bevatten, inzonderheid op artikel 2, 19°, tweede
streepje;

Overwegende dat het noodzakelijk is de dienst van de Federale
Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu aan te duiden, die binnen het kader van de federale
bevoegdheden, zal waken over het naleven van de toelatingsvoorwaar-
den bedoeld in hoofdstukken II en III van het koninklijk besluit van
21 februari 2005 voor wat betreft de andere GGO’s dan deze
opgenomen in het eerste streepje van het artikel 2, 19°, van het bedoeld
besluit,

Besluiten :

Artikel 1. De bevoegde dienst in de zin van artikel 2, 19°, tweede
streepje van het koninklijk besluit van 21 februari 2005 tot reglemente-
ring van de doelbewuste introductie in het leefmilieu evenals van het in
de handel brengen van genetisch gemodificeerde organismen of van
producten die er bevatten, is afhankelijk van de beschouwde materie,
één van de twee volgende diensten van de Federale Overheidsdienst
Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu : de
« Dienst Inspectie Consumptieproducten, Dierenwelzijn en CITES »,
van het Directoraat-generaal Dier, Plant en Voeding, of de « Federale
Inspectiediensten voor Leefmilieu » van het Directoraat-generaal Leef-
milieu.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 18 oktober 2006.

R. DEMOTTE
B. TOBBACK

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 9 de l’arrêté royal du 10 août 2005 modifiant
l’arrêté royal du 3 décembre 1999 relatif à l’agrément des laboratoires
de biologie clinique par le Ministre qui a la Santé publique dans ses
attributions, la mention « le premier jour du huitième mois qui suit
l’entrée en vigueur de cette loi » est remplacée par la mention le
« 1er janvier 2007 ».

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets à partir du 1er août 2006.

Art. 3. Notre Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 12 octobre 2006.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
R. DEMOTTE

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2006/23110]F. 2006 — 4426
18 OCTOBRE 2006. — Arrêté ministériel relatif à la désignation du

service de contrôle mentionné à l’article 2, 19°, deuxième tiret, de
l’arrêté royal du 21 février 2005 réglementant la dissémination
volontaire dans l’environnement ainsi que la mise sur le marché
d’organismes génétiquement modifiés ou de produits en contenant

Le Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique et le
Ministre de l’Environnement et des Pensions,

Vu la loi du 20 juillet 1991 portant des dispositions sociales et
diverses, notamment l’article 132, modifiée par la loi du 22 février 1998
et par l’arrêté royal du 22 février 2001;

Vu la loi du 3 mars 1998 portant approbation de l’accord de
coopération du 25 avril 1997 entre l’Etat fédéral et les Régions relatif à
la coordination administrative et scientifique en matière de biosécurité;

Vu l’arrêté royal du 21 février 2005 réglementant la dissémination
volontaire dans l’environnement ainsi que la mise sur le marché
d’organismes génétiquement modifiés ou de produits en contenant,
notamment l’article 2, 19°, deuxième tiret;

Considérant qu’il est nécessaire de désigner le service du Service
Public Fédéral Santé Publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement qui veillera, dans le cadre des compétences fédérales,
au respect des conditions d’autorisation visées aux chapitres II et III de
l’arrêté royal du 21 février 2005 pour les OGM autres que ceux cités au
premier tiret de l’article 2, 19° dudit arrêté,

Arrêtent :

Article 1er. Le service compétent au sens de l’article 2, 19°, deuxième
tiret, de l’arrêté royal du 21 février 2005 réglementant la dissémination
volontaire dans l’environnement ainsi que la mise sur le marché
d’organismes génétiquement modifiés ou de produits en contenant est,
en fonction des matières considérées, l’un des deux services suivants du
Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire
et Environnement : le ″Service Inspection Produits de consommation,
Bien-être animal et CITES″, de la Direction générale Animaux, Végé-
taux et Alimentation ou le ″Service de l’Inspection fédérale de
l’Environnement″, de la Direction générale Environnement.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Bruxelles, le 18 octobre 2006.

R. DEMOTTE

B. TOBBACK
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